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The term “multicultural communication” is a subject of consideration in the article; the listed barriers that prevent
effective interaction within the country prove the necessity and efficiency of developing the ways that should lessen the
tension in polyethnic environment and cause productive relationship between nations.

Msl XMBEM B Takoe BpeMsl, KOTAa BCE JIIOAU
MHpa, HE3aBUCHMO OT UX OOpa30BaHUS WM KYJbTYDBI
B3aUMOJIEHCTBYIOT. OJTO  B3aUMOJICUCTBHE  MOXKET
BBIPaXKAaThCs B OOIIEHUU C COCEASIMU, KOTOPbIE TOBOPSIT
HA  «CTPaHHOM» S3bIKC WM C OHW3HEC MapTHEPOM,
KOTOPBIN TIpephIBacT COBCIIAHHWE, YTOOBI TTOMOJHUTHCS.
[MocTosiHHBIE MEXKYJIBTYPHBIE KOHTAKTBHI MPOUCXOJAT
HAa  caMOM  pa3HOM  ypOBHE, MPHBOAAT K
B3aMMOJICHCTBHIO TIPEICTABUTENEH pPa3HBIX KYJIBTYP.
MeXKynbTypHOE OOIIEHHE TECHO BIUIETACTCS BO BCE
chepbl )KU3HU 00IIIeCTBA.

OrMmevaercs OBICTPBIT poct u
nepepacipenesneHine MUPOBOTO HaceieHus. HemaBHue
uccnenoBanus B CIIIA nokaszamud, 4YTO «BOJHA
r00aNbHOW MUrpanMud B KOHIE XX B. JaKe M HE
cobupaeTcst MpeKpamaTbCs». DTOT POCT HECeT MO
c000if MHOKECTBO MPOOIIEM, YTO JIeTaeT KOMIIETCHTHOS
MEXKYJIBTYPHOE B3aUMOJICHCTBAE OCOOCHHO BaXKHBIM,
YyeM KOrnaa-jmoo.

OpHako, HEOOXOAMMO OTMETHTh, YTO B
CIIOKMBIIEHCS CUTYaIlHH BO3ZHUKAIOT  TMPOOJIEMBI,
KOTOpBIE  CTAHOBSTCA  IOMEXOW  NPOAYKTHBHOMY
B3aMMOJICHCTBUIO NIPEACTABUTENEH pa3HbIX ITHUYECKUX
Tpyni. AKTyaJbHBI BOIIPOCHI: TIOYEMY JIFOIU
YyBCTBYIOT C€0sl HEKOM(OPTHO, KOTAa CTAIKHUBAIOTCS C
JIOJIbMH, OTJIMYAIOIIMMUCS OT HUX caMux?; 3adem
MpEeACTaBUTENN W3 JIPYTHX CTPaH BEeAyT cedsi, KaKk BaM
KaXeTCsl, CTpaHHBIM oOpazom?;  OT4ero  CIOXHO
MOHATH ¥ IPUHUMATH KYJIETYPHBIC pa3IHdusi?

BMmecte ¢ TeM mpoOIEeMBI MEXKYIBTYPHOTO
B3aHMOJICHCTBHS, KaK MOXHO TIPEAIIONIOKUTh, He
SIBIIIOTCS. 4eM-TO HOBBIM. C Hadana (OpMHpPOBAHHUS
OUBWIIM3AINN, KOTrJa  OOpa3OBHIBAIMCH  IIEPBEHIC
IUIEMEHa, YXE  OCYIIECTBISUICA  MEXKYJIbTYPHBIHA
KOHTAaKT. B Xome KOTOpOTO IIOAM OJHOTO IUIEMEHH
CTAJKUBAIKCH C JIFOJBMH U3 JPYroro u oOHapyXHBaJu,
4YTO OHM OTIM4YawTcd. B pesynbrare OTCYTCTBHSA
KYJbTYPHBIX 3HAHUH Yy IIPEICTABUTENIEH PA3HBIX IUIEMEH
MPU TAKUX CTOJKHOBEHUSX BO3HHKAIHM BPaXICOHBIC
OTHOIICHHST K J3TUM pa3iIWYUsIM U KaK CICACTBHEC —
HETaTHUBHAsS PEaKIUs Ha HEH3BECTHOE, BBIPAKAFOIIASCS
B arpeccid K UyXIOMy. OTH OTpHIATEIbHBIE
B3aMMOJICHCTBHS OBUIM XOPOIIO OMHCAHBI OKOJO IBYX
THICAY JIET Ha3aJ TPEYeCKHM IpaMaTyproM DCXHIOM
(Aeschylus), kotopeiii mmcanm: «Kaxaplii  roros
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OOBHHUTB Uy)X€3eMLa». OJTa CKIOHHOCTb BHHUTH
«YYKaKOB» 10 CUX IOP SABIACTCA CUJIIbHBIM (baKTOpOM B
COBPEMEHHOM COLUAIbHON U MOJIUTUYECKOU PUTOPUKE.
Hanpumep, xax ormewaer Larry A. Samovar B cBoeit

kaure  “Communication between cultures”: “He
peakocts B CIIA  cnhpluaTe  CyXA€HHs, YTO
HMMMHUTPAHTHI OTBETCTBEHHBI 3a UMEIOIIUeCs

COLMAIbHBIE W SKOHOMUYECKHE MPOOJIEMBI, BIHSIOIIIC
Ha aMepHKaHckoe odmectso” [1].

Bre3piBaeT  TpeBory, UTO  HCTOPHUYECKHE
JNaHHBIE CBHUIETENBCTBYIOT O TOM, YTO YCIEUIHOE
MEXKYJIBTYPHOE B3aMMO/ICHCTBHE 6omnbIre
HCKJIOUEHHE, HEeXXETHN IpaBmiIo. Mctopus yeiroBedecTra
IIOKa3bIBACT MPOAOJKUTCIIBHY IO AHTUIIATUIO )44
Bpa)K[leGHOCTI) M0 OTHOWICHHIO K JIOAIM, KOTOPLIC
OTIMYaroTCs. J[BaAnaTeiii BeK, HAPUMEp, TIEPEKUT IBE
MHUpPOBBIC BOWHBI W CTall CBHJICTEICM BBCICHUS U
WCIIOJIb30BAHUS XMMHUYECKOTO, OWMOJIOTMYECKOTO0 |
SIMEPHOTO OPYXHsI, KOTOpOEe HeceT B cebe yrposy
VHAYTOXKCHUIO UEeJNOBEYeCTBA. MHpP TakkKe BBIHEC
XOIIOKOCT W pa3NUYHBICe KOH(DIMKTH, TaKWe Kak B
Upake, Yeune, Adranucrane, KOHQIUKTHBIE CUTYallUH
B JlatmHckoit Amepuke. Cefidac MHpP CTOJKHYJCS C
©KeOHEeBHON yrpo3oi Teppopmsma. OdYeBHIHO, B
Kaxa0i gactu Mupa u B npenenax camux CIIA, moau
JIOJIKHBI HAy4YUTHCS B3aUMOJEUCTBOBATh APYT € IPYroM
C 4YBCTBOM OMIIaTHUH. 3T0, TO, YTO BXOJUT B IIOHATHUC
MEXKYJIbTYPHAsT KOMMYHHKAIIUS.

B coBpemeHHOl HayuHOW W y4eOHOM
IuTeparype TEPMHH «MEXKYJIbTypHas
KOMMYHUKAIMsS»  HCIOJIB3YeTCs,  KOTAa  JIMIO,

MIPUHAUIEKAIEe OJHON KyJIbTYpPHOW TpyINIEe, BXOANUT B
JIMYHBIN KOHTAKT C JIULIOM OpyroM rpynmsl. To ecTb 3TO

WHQOPMAIIMOHHOE  B3aUMOJICHCTBUE  KyJIbTyp B
mporecce U B pe3ympTare IMpsSMBIX WA
OTOCPEIOBAaHHBIX ~ KOHTAKTOB  MEXAY  pPa3HbIMHU
STHUYECKUMH  WJIA  HAIMOHAIBHBIMH  TPYIIaMH.

I'naBHast QyHKUMS MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIUH -
KOppEJSIUs OTHOIIECHUH MEXIy CTpaHaMU U 3THOCaMH,
KJlacCaMH,  CJIOSIMH, HAIMOHAIBHBIMH  TpYIIaMH,
PEITUTHO3HBIMH OPTaHU3ALMAMHE C IIEJIBI0 MOJIEPKaHUS
JUHAMHYECKOTO EIUHCTBA M LEIOCTHOCTH MHPOBOH
COLIMOKYJIBTYPHOU CTPYKTYPHI [2].

B3aumopnelictBue  BHYTpU  CTpaHbl  SIPKO
Habmomaercss Ha npumepe CIIA, Tak Kak KyJIbTypHBIH



nmaHmadT 3TOH CTpaHbl MOCTOSHHO MeHsiercs. Jlroau
MepecMaTprBalOT ¥ MEPEOCMBICISIOT  3HAYEHHE
YeJoBeKa KaK 4WiIeHa aMEepUKaHCKOro OOIlecTBa.
OCOOCHHOCTh aMEPHUKAHCKOTO OOIECTBA COCTOHT B
TOM, 4TO JIFOAM CO BCEro 3€MHOTO IlIapa, pa3Horo IBera
KOXHM, € OOJBIIMM pazHOOOpazueM KyJbTyp ceifuac
HaspiBaoT CIIIA  cBouM 1oMoM. AMepuKaHCKas
MHUrpalOHHAs IIOJIMTHKA CO3JaJla  CTpaHy, Ipo
KOTOPYIO MOXKHO CKa3aTh, YTO 3TO CaMOE TIOJINPACOBOE,
MOJMMATHUYECKOE, IOJNUPEIUTHO3HOEe  OOIIECTBO B
HUCTOPHU.

OpmHako, KaK CBUAETENBCTBYET HCTOPHA, B
mporecce MEKKYJIbTYPHOTO B3aMMOJEHCTBHSA 3a9acTyIO
MMpoUucCxoasaT CTOJIKHOBCHHEC 9THOKYJbTYPHBIX
UHTEpECcOB, (OPMHUPYETCS OTPHULAHUE KYJIbTYPHBIX
0COOCHHOCTEH MpPEACTaBUTENEH MallbIX 3THHYECKUX
Ipynn — OT IAacCCHBHOTO HENPHSTUS LEHHOCTEH, 10

AKTUBHOIO  IPOTHUBOAEUCTBUS UX  MPOSBICHUSM.
AMepUKaHCKHE  UCCIEAOBaTeIM  CUUTAIOT,  YTO
TPYZAHOCTH WHTEPAKIUH OOYCIIOBICHBI  CTETICHBIO

MEXKKYJIbTYPHBIX Pa3lUuUii MapTHEPOB, KOTOpbIE HE
MOTYT MHTETPUpPOBATh B Mpoliecce KOMMYHHKanuu. B
Hay4HOU JIUTEpaType TaKue TPYAHOCTH
B3aUMO/ICHCTBUS PUHSTO HA3bIBATH MEXKYJIbTYPHBIMH
KOMMYHHUKaTHBHBIMH Oapbepamu. K HHM MOXHO
OTHECTH 3THOIICHTPU3M, CTEPECOTHIIBI, JUCKPHUMHUHAIIHIO

U Pacu3M.

OTHOLICHTPU3M Npe/ICTaBIsIeT coboii
MICUXOJIOTUYECKYI0 ~ YCTAHOBKY  BOCHPHHUMATb U
OLICHUBATh JpyrHe KyJAbTYpbl M IOBENCHHE HX

Ipe/ICTaBUTeNeH Yepe3 Mpu3My CBoOeil KyibTypsl. Bce,
9TO OTKJIOHSETCS OT HOpM, OOBIYAcB, CHCTEMBI
[EHHOCTEH, THIIOB TTOBECHNUSI COOCTBEHHOMN KYIBTYPHI ,
CUHMTAeTCd HHU3KOMPOOHBIM M KIacCH(UIIMPYETCs Kak
HETIOTHOIICHHOE 1T0 OTHOIICHHUIO K cBoeMy. OYeHb SIpKO
9TO MPOSBISIOCh HA HAYAJIbHOM dTare (OpPMUPOBAHUS
aMEpUKaHCKOro obmiecTBa 18 B., KOraa KOJOHHUCTHI
aHIIIUICKOTO MIPOUCXOXKACHUS MOJIb30BAIUCH
MOJINTUYECKOM U KyIbTYpHOM reremonuei. Hopmoi
SBISUIMCh ~ BEpa, TPAIWIUU, OSKU3HCHHBIA  YKJIaJ
AHIIIMICKUX TIOCEJICHIIEB, YTO ONpPEEIUIOCh HE TOJIBKO
YHCJIEHHBIM MPEBOCXOJICTBOM BBEIXOALEB ¢ bpuraHckux
OCTPOBOB, HO U MIX POJIBIO0 B OCHOBAHIH KOJIOHHH.
BaxxHyio poib B MEXTPYIIOBEIX OTHOIICHHSIX
UTPAIOT COIUANBHBIE CTEPEOTHIBI — YIPOIICHHBIE,
CXeMaTH3UpPOBaHHBIE 00pa3bl COIUAIBHBIX OOBEKTOB,
XapaKTepU3YIOIIUECS BBICOKOM CTETICHBIO
WHAVBUIYANbHBIX MpEACTaBlIeHUN. Brepsrle TepMuH
«COIMAJIbHBIM CTEPEOTUID» UCIIOJIb30BAJl AMEPUKAHCKUI
xypHaser YJlunnman (Walter Lippmann) B 1922 1. B
kaure «OOmectBenHoe wmuenue» (Public Opinion)
OTHUM CJIOBOM OH IBITAJICS ONKCATh METO/, C TOMOIIBIO
KOTOpOro OOIIECTBO TBITACTCS KaTErOPU3UPOBATh
monei. Kak mpaBuio, oOniecTBEHHOE MHEHHE TPOCTO
CTaBUT «IITaMID) Ha OCHOBE HEKOTOPBIX
xapakrepuctuk [3]. K mpumepy, B CILIA nonroe Bpems
B CPEICTBAaX MAaccoBOW HH(GOpPMAIMU IIPEBATHPOBAII
HETaTHUBHBIE CTEPEOTHUIIBI 10 OTHOIICHHIO
K yepHOKOkHUM. OueHb SpPKO 3TO HAOMIOJATOCH U B
NPOM3BEACHUSIX  JIUTEPaTypbl —  adpoaMepuKaHIIbI
KpaiiHe HEraTUBHO OTHOCSTCSI K 00pa3y rJIaBHOTO Iepost
3HameHutoro pomana [appuer buuep-Croy (Harriet
Beecher-Stowe) «Xmxuna naam Toma» (Uncle Tom’s
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Cabin). ITosTromy Oopbba adpoamMepHKaHICB 3a CBOH
TPOKIAHCKUE TpaBa  COMPOBOXKIATACh U OOpHOOI
C IPUBBIYHBIMU CTCPCOTUTIaAMU. AKTI/IBHO JaHHasA
no3unuss MmposdBJIAIaCh B JACATCIBHOCTH MapTI/lHa

Jlrorepa Kwunra (Martin  Luther King), xortopsrii
AKTHBHO BBICTYIIAJl pOTUB npenyOexIeHui
B OTHOIICHUH cBoei pacsl, CJIOKMBILIMXCSI
B aMEPHKAHCKOM OOIIECTBE.

YceroilunBble  CTEPEOTHIBI  NPUBOIAT K
CTaHOBIICHUIO Oonee CIIO’KHBIX 6aprepoB

MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJIEHCTBUS - TAKMX KaK pach3M
Y IUCKPUMUHAITHS.

AMepUKaHCKHE WCCIEAOBATEeIN OIMCHIBAIOT
pacu3sM KakK TCEHIACHIWIO KAaTCTOPUYHOI'O BOCHPHUATHA
TOJeH, OTIIMYAIOIINXCS 1o (huznyecKuM
XapaKTEePUCTHKAM, TAKUM KaK IBET KOXKH, I[BET BOJIOC,
¢opma rnmas. B coorBercTBumM ¢ mo3ummei [lammaca
Tetinopa  (Dalmas  Taylor), pacu3sm  Moxer
CyIIeCTBOBaTh Ha TPEX OINPEHCICHHBIX YPOBHSX:
WHAWBHUIYATbHOH, HHCTUTYIIHOHAIEHOM U KYJIBTYPHOM.
Ha wHOomBHIyanpbHOM ypOBHE pacu3M KOHIIETITYaTbHO
OYeHb CXOX C TpenyOexxnerneM. OH BKIIOYAET B ceOs
BEPOBaHUS, OTHOIIGHHWS ¥  HOPMBI  IIOBEACHUS
OTIPENICICHHOTO YEeJNOBEKAa B OTHOWICHHH K JIIOISIM
Pa3NUYHBIX pacoBbIX Tpymnn. Ha wmHCTHTYynHOHAaIBHOM
YpOBHE pacusm MIPOUCXOTUT UCKITIOYEHHE
OIpe/IeTICHHBIX JII0/Iel N3 OOILECTBEHHOW JKU3HH H3-32
UX MIPUHAJIEKHOCTHU K ompeiesieHHoH pace. Hampumep,
WHCTHTYIIMOHAJBHBIA pacu3M TpHUBEI K 3ampery
MMOCEHICHUH WIKOJA W YHHUBEPCUTETOB HWyIEAMH U
adpoaMepHUKaHIIaMU, a TaKKe OrpaHHYWI  cdepy
BEIOOpa TpodeccHu ISl TIPENCTaBUTENEH HTaHHBIX
KyJIbTypHBIX Tpynmn. Ha KymeTypHOM YpOBHE pacu3M
MPOSIBIISIETCS. B OTPUIIAHUN OJHON TPYTITBI BEPOBAHUHN U
U LEHHOCTEH Jpyrol, HapuMep, «HEraTUBHAs OLIEHKA
OeIBIMU KYJIBTYPHBIX IEHHOCTEH YepHBIX» [4].

XapakTepUCTUKH, [O3BOJIAIONINE HAXOJIUTh
CXO’KHE YePTHI ¢ MpenyOe)KICHUEM U TUCKPUMHUHAIIMEH,
COLIMAJIBHBIE OTHOLIEHHUS, KOTOPBIE ONPEENAIOT ero OT
JIPYTUX  TEPMHHOB 3TO  yTHETCHUE. YTHETCHUE
OTHOCHTCS K «CHCTEMaTHIECKOMY
WHCTHTYIIMOHATIBHOMY IUIOXOMY OOpPAIICHUIO OJHOMN
rpynnel  Joaed  apyroit  rpynmoi»  IIpouecchr
TUCKPUMUHALIMN TPUBOMAT K YTHETCHHUIO TPYIIIBI
JIOeH, CO3MA0T CIIOXHBIE YCIOBUS CYIIECTBOBAHUS U
MPEMATCTBYIOT ~HMX  JOCTyly K  IOJUTHYECKUM,
SKOHOMHYECKHM H COLHMAIBHBIM CTPYKTypaM 0OIIecTBa.

B coBpemenHoM wMmpe, HM OJIHA HaUuf,
rpylma WIA  KyJbTypa HE  MOXET  OCTaTbCs
OTUYXIEHHOM WM aBTOHOMHON. MexayHapoaHoe
pa3BUTHE CAeTald MEXKYJIbTYPHOE B3aMMOJEHCTBHE
Be3ZlecylMM. B CBSI3M ¢ 3TUM, JUIA pelIeHus npodiieM
B3aUMOJICHCTBUSL JIIOJEH B MOJIUKYJIBTYPHOH cpene
HeoOxoanma ajanramnus, npucnocobIeHne u
YCTaHOBIICHHE CBS3€H C TPEICTaBUTEILIMH Pa3HBIX
KYJBTYpPHBIX TPYIIIL.

HoBbie TexHomormn u  UH(DOpMALMOHHBIC
CHUCTEMBI  CHOCOOCTBYIOT 3TOMY  B3aMMOJACHCTBHIO:
CIIyTHHKOBEIE, GecripoBOIHBIE COCTMHHUTEIIEHBIC
cucTeMbl. VIHTepHET JaeT BO3MOXHOCTh OJHHM

Ha)KaTUEM MBIIIKH CBS3aThCs C 4YEJIOBEKOM B JIIOOOM
KOHLIE CcBeTa. Bce 3TO MO3BONAET JIIOASIM IO BCEMY
MHUpY 0OMEHHUBAThCs MH(pOpManei MOMEHTAIBHO [5].



Pa3zBuTue riao0anpHOM 9KOHOMHUKH,
B3aMMO/ICHCTBUE KOMIIAHUM Ha MUPOBOM PBIHKE TAKKE
crocoOCTByeT HMH(DOPMAIMOHHOMY B3aHMMOICHCTBHIO
KYJbTYp pPa3HbIX S THUYCCKUX W HALIMOHAJIBHBIX I'PYIIII.
Jannble cpenacrBa u - (OPMEI MEXKKYIBTYPHOI'O
B3aUMOJICHCTBUS U1 O3HAKOMJIEHHE C PaHHEro JETCTBa
C LEHHOCTAMHU, BEPOBAHUSIMH, U HOPMaMHU MOBEACHHUS,
npuBeneT K (HOPMHUPOBAHUIO KYJIBTYPHOTO OIIBITA,
KOTOPBII MTOMOXKET JIIOASM Pa3HBIX STHHYECKUX TPYIIT
MOHATH MHUP ¥ HOPMBI XH3HH B COBPEMEHHOM MHpe. A
9TO TIO3BOJIUT PEIIUTh MPOOJIEMBI MEXIUMIHOCTHOTO
B3aUMOJIEHCTBUS B IIOJIUKYJIBTYPHOH cpeae.
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